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ACCURACY  PRÉCISION  (f.) 

ALIGNAIENT  ALIGNEMENT  (m.) 

ALPHABETIC  KEY  TOUCHE  (f.)  ALPHABÉTIQUE 


1 


-B- 


BACKSPACE  KEY 

TOUCHE  (f.)  RECUL 
RECUL  (m.) 

BLOCK  LETTER  STYLE 

MODÈLE  (m.)  DE  LETTRE  À UN 
(SEUL)  ALIGNEMENT 

BLOCKED  PARAGRAPH 

PARAGRAPHE  (m.)  SANS  ALINÉA 
PARAGRAPHE  (m.)  GROUPÉ 

BUSINESS  CORRESPONDENCE 

CORRESPONDANCE  (f.) 
COMMERCIALE 

BUSINESS  LETTER 

LETTRE  (f.)  D’AFFAIRES 
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CAPITALIZATION 

EMPLOI  (m.)  DES  MAJUSCULES 

CAPITALIZATION  RULE 

RÈGLE  (f.)  D'EMPLOI  DES 
MAJUSCULES 

CARBON 

(PAPIER)  CARBONE  (m.) 

CARDHOLDER 

PRESSE-CARTE  (m.) 

CARRIER 

UNITÉ  (f.)  MOBILE 

CENTER  (TO) 

CENTRER 

CENTERING 

CENTRAGE  (m.) 

CHARACTERS  PER  INCH 

CARACTÈRES  (m.  pl.)  AU  POUCE 

COLUMN 

COLONNE  (f.) 

COMPOSE  (TO) 

COMPOSER 

COPY 

COPIE  (f.),  EXEMPLAIRE  (m.) 
DOUBLE  (m.),  DUPLICATA  (m.) 

COPY-GUIDE 

GUIDE-FEUILLE  (m.) 

CORRECT  (TO) 

CORRIGER 

CORRECTABLE  FILM  REBBON 

RUBAN  (m.)  FILM  EFFAÇABLE 

CORRECTING  KEY 

DISPOSITIF  (m.)  CORRECTEUR 
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CORRECTION  TAPE 
CORRESPONDENCE 
COVER-UP  TAPE 


RUBAN  (m.)  CORRECTEUR 
CORRESPONDANCE  (f.) 
BANDE  (f.)  COUVRE-ERREUR 
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DAISY-WHEEL-TYPE  PRINTEE 

IMPRIMANTE  (f.)  À MARGUERITE 

DICTAPHONE 

DICTAPHONE  (m.) 
MACHINE  (f.)  À DICTER 

DICTA  TYPING 

DACTYLOGRAPHIE  (f.)  À PARTIR 
D'UN  DICTAPHONE 

DICTA  TYPING  SKILL 

HABILETÉ  (f.  ) À DACTYLOGRA- 
PHIER À PARTIR  D'UN 
DICTAPHONE 

DISPLAYED  MATE  RIAL 

TEXTE  (m.)  MIS  EN  VEDETTE 

DOT  MATRIX  PRINTER 

IMPRIMANTE  (f.)  PAR  POINTS 

DRAFT 

BROUILLON  (m.) 

DRILL 

EXERCICES  (m.  pl.) 

DUAL  PITCH  LEVER 

LEVIER  (m.)  DU  DOUBLE  PAS 
D'ESPACEMENT 
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EDIT  (TO) 


CORRIGER 


EDITING 
EDITING  MARES 

ERROR  CORRECTION  TECHNIQUE 


METTRE  EN  FORME 

SIGNES  (m.  pl.)  DE  CORRECTION 

TECHNIQUE  (f.)  DE  CORRECTION 
D’ERREURS 
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FEATURE 

DISPOSITIF  (m.) 

FINGER  (TO) 

TOUCHER 

FINGER  CONTROL 

MAÎTRISE  (f.)  DU  DOIGTÉ 

FINGERING 

UTILISATION  (f.)  DES  TOUCHES 
BONNE  POSITION  (f.)  DES  DOIGTS 

FOOTNOTE 

RENVOI  (m.)  EN  BAS  DE  PAGE 
NOTE  (f.)  EN  BAS  DE  PAGE 

FOOTNOTE  FORMAT 

FORMAT  (m.)  DE  RENVOI  EN  BAS  DE 
PAGE,  FORMAT  (m.)  DE  NOTE  EN 
BAS  DE  PAGE 

FOOTNOTING 

RENVOI  (m.)  EN  BAS  DE  PAGE 
NOTE  (f.)  EN  BAS  DE  PAGE 

FORM 

FORMULE  (f.),  FORMULAIRE  (m.) 
IMPRIMÉ  (m.) 

FORMAT 

FORMAT  (m.) 

FORMAT  (TO) 

COMPOSER,  PRÉPARER 
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HALF  BACKSPACE  LEVER 

HANDWRITTEN  COPY 
HEADING 
HOME  POSITION 
HOME  ROW 

HORIZONTAL  CENTERING 
HORIZONTAL  PLACEMENT 


LEVIER  (m.)  DE  RECUL 
DEMI-ESPACE 

COPIE  (f.)  MANUSCRITE 

EN-TÊTE  (m.) 

POSITION  (f.)  NORMALE 

TOUCHES  (f.  pi.)  DE  REPÈRE 

CENTRAGE  (m.)  HORIZONTAL 

PLACEMENT  (m.)  HORIZONTAL 
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IMPRESSION  CONTROL 
INDENT  (TO) 

INDENTED  PARAGRAPHS 
INDICATOR  SETTING 
INSERT  (TO)  THE  PAPER 
INPUT 
INSERTION 


RÉGLAGE  (m.)  DE  L’IMPRESSION 

RENFONCER 
FAIRE  UN  ALINÉA 

PARAGRAPHES  (m.  pl.)  RENFONCÉS 

RÉGLAGE  (m.)  DE  L'INDICATEUR 

INTRODUIRE  LE  PAPIER 

ENTRÉE(S)  (f.),  INTRODUCTION  (f.) 

INSERTION  (f.),  INTRODUCTION  (f.) 
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KEY 

TOUCHE  (f.) 

KEYBOARD 

CLAVIER  (m.) 

KEYBOARD  (TO) 

UTILISER  LE  CLAVIER 

KEYBOARD  MASTERY 

MAÎTRISE  (f.)  DU  CLAVIER 

KEYBOARDING 

DACTYLOGRAPHIE  (f.) 

KEY  ENTRY  TECHNIQUE 

TECHNIQUE  (f.)  DE 
DACTYLOGRAPHIE 

10 
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LEFT  MARGIN  STOP 

MARGEUR  (m.)  GAUCHE 

LETTER 

LETTRE  (f.) 

LETTER  FORMAT 

FORMAT  (m.)  DE  LETTRE 

LETTER  GOTHIC 

CARACTÈRE  (m.)  GOTHIQUE 

LIFT-OFF  TAPE 

BANDE  (f.)  SAISIE-ERREUR 

UNE 

LIGNE  (f.) 

LINE  FINDER  LEVER 

LEVIER  (m.)  REPÉREUR  DE  LIGNE 

LINE  LENGTH 

LONGUEUR  (f.)  DE  LIGNE 

LINE  PRINTER 

IMPRIMANTE  (f.)  LIGNE  PAR  LIGNE 

LINE  SPACE 

INTERLIGNE  (m.) 

LINE  SPACE  LEVER 

LEVIER  (m.)  D'INTERLIGNE 

LINE  SPACING 

INTERLIGNAGE  (m.) 
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MARGIN 

MARGE  (f.) 

MARGIN  (TO  SET  THE) 

ÉTABLIR  DES  MARGES 

MARGIN/PITCH  SCALE 

ÉCHELLE  (f.)  MARGES/PAS 
D’IMPRESSION 

MARGIN  RELEASE  KEY 

DÉCLENCHEUR  (m.) 

TOUCHE  (f.)  DÉCLENCHE-MARGE 
TOUCHE  (f.)  DÉCLENCHEUR  DE 
MARGE 

MARGIN  SET 

MARGEUR  (m.) 

MARGIN  SETTINGS 

CADRAGE  (m.) 

ÉTABLISSEMENT  (m.)  DES  MARGES 
RÉGLAGE  (f.)  DES  MARGES 

MARGIN  STOPS 

MARGEURS  (m.  pl.) 

MARK  (TO) 

INDIQUER 

MATERIALS 

MATÉRIELS  (m.  pl.) 
FOURNITURES  (f.  pl.) 
ACCESSOIRES  (m.  pl.) 

MATURITY 

MATURITÉ  (f.) 

MECHANISM 

DISPOSITIF  (m.) 

MULTIPLE  CHARACTER  KEYS 

TOUCHES  (f.  pl.)  À CARACTÈRES 
MULTIPLES 

MULTIPLE  COPY  CONTROL 

CONTRÔLE  (m.)  MULTICOPIES 
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NUMBER  OF  CHARACTERS  PER  PITCH 


NUMERIC  EEY 


NOMBRE  (m.)  DE  CARACTÈRES 
AU  POUCE 

TOUCHE  (f.)  NUMÉRIQUE 
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OFFICE  WOHKER 

EMPLOYE  (E)  (m.  et  f.)  DE  BUREAU 

ON/OFF  CONTROL 

INTERRUPTEUR  (m.) 
INTERRUPTEUR  (m.)  MARCHE- 
ARRÊT 
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PAGE-END  INDICATOR 

INDICATEUR  (m.)  DE  FIN  DE  PAGE 

PAGE  NÜMBERING 

NUMÉROTATION  (f.)  DES  PAGES 

PAGINATION 

PAGINATION  (f.) 

PAPER  BAIL 

PRESSE-PAPIER  (m.) 

PAPER  CENTERING  GUIDE 

CENTRAGE  (m.)  DU  PAPIER 

PAPER  CENTERING  SCALE 

ÉCHELLE  (f.)  DE  CENTRAGE 

PAPER  EDGE  GUIDE 

GUIDE-PAPIER  (m.) 

PAPER  HANDLING  TECHNIQUE 

TECHNIQUE  (f.)  D'UTILISATION  DU 
PAPIER 

PAPER  RELEASE 

DÉGAGEMENT  (m.)  DE  LA  FEUILLE 

PAPER  RELEASE  LEVER 

LEVIER  (m.)  DU  DÉGAGE-PAPIER 

PARAGRAPH 

PARAGRAPHE  (m.) 

PITCH 

PAS  (m.)  D’IMPRESSION 

PLATEN  KNOB 

BOUTON  (m.)  DU  CYLINDRE 

POSTSCRIPT 

POST-SCRIPTUM  (m.) 

POSTURE 

POSTURE  (f.),  POSITION  (f.) 

PRINT  STYLE 

CARACTÈRE  (m.)  D'IMPRESSION 
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PRODUCTION 
PRODUCTION  SPEED 

PRODUCTIVITY 
PROOFREADING 
PROOFREADING  MARK 

PROPORTIONAL  SPACING 
PUNCTUATION  MARK 


PRODUCTION  (f.),  EXÉCUTION  (f.) 

VITESSE  (f.)  D’EXÉCUTION 
NOMBRE  (m.)  DE  MOTS/MINUTE 

RENDEMENT  (m.) 

CORRECTION  (f.)  SUR  ÉPREUVES 

SIGNE  (m.)  DE  CORRECTION 
D’ÉPREUVES 

ESPACEMENT  (m.)  PROPORTIONNEL 
SIGNE  (m.)  DE  PONCTUATION 
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REFERENCE  LINE 

MENTION  (f.)  DE  RÉFÉRENCE(S) 

REINSERT  (TO) 

RÉINSÉRER,  RÉINTRODUIRE 

RETÜRN  KEY 

TOUCHE  (f.)  RETOUR 
RETOUR  (m.) 

RIBBON 

RUBAN  (m.) 

ROUGH  DRAFT 

BROUILLON  (m.) 
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SALUTATIONS 

FORMULES  (f.  pl.)  DE  SALUTATIONS 

SCRIPT  (TYPE) 

(ÉCRITURE)  (f.)  CURSIVE 

SERVICE  MECHANISM 

MÉCANISME  (m.)  D'ENTRETIEN 

SfflFT  KEY 

TOUCHE  (f.)  DES  MAJUSCULES 
TOUCHE-MAJUSCULES  (f.) 

SfflFT  LOCK 

TOUCHE  (f.)  FIXE-MAJUSCULES 

SHORT-TIMED  DRILL 

EXERCICE  (m.)  DE  COURTE  DURÉE 

SINGLE  SPACING 

INTERLIGNE  (m.)  SIMPLE 

SIZE 

FORMAT  (m.) 

SPACE-AND-A-HALF  SPACING 

INTERLIGNE  (m.)  D'UN  ESPACE 
ET  DEMI 

SP  ACE  BAR 

BARRE  (f.)  D’ESPACEMENT 

SPACING 

ESPACEMENT  (m.) 
INTERLIGNAGE  (m.) 

SPEED 

VITESSE  (f.) 

STRAIGHT  COPY  MATERIAL 

COPIE  (f.)  SIMPLE 

STRIKING  FORCE 

FORCE  (f.)  DE  FRAPPE 

STROKING  TECHNIQUE 

TECHNIQUE  (f.)  DE  FRAPPE 

18 


SUBJECT  UNE 


MENTION  (f.)  "OBJET" 


SUPPLY  FOURNITURE(S)  (f.  pl.) 

SUPPORT  EQUIPMENT  MATÉRIEL  (m.)  DE  SOUTIEN 

SYMBOL  KEY  TOUCHE  (f.)  DE  SYMBOLE 
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TAB 

TABULATEUR  (m.) 

TAB  CONTROL 

CONTRÔLE  (m.)  DU  TABULATEUR 

TAB  STOP 

TAQUET  (m.)  DE  TABULATION 
TAQUET  (m.)  DU  TABULATEUR 

TABLE 

TABLEAU  (m.),  TABLE  (f.) 

TABULATION 

TABULATION  (f.) 

TEXT-EDITING  EQUIPMENT 

MATÉRIEL  (m.)  D'ÉDITION  DE 
TEXTE 

MATÉRIEL  (m.)  DE  MISE  EN 
FORME  DE  TEXTE 

TIME  MANAGEMENT  SKILL 

HABILETÉ  (f.)  À PLANIFIER  SON 
TEMPS 

TIMING 

CHRONOMÉTRAGE  (m.) 

TOUCH  TYPEWRITING  TECHNIQUE 

MÉTHODE  (f.)  DE 
DACTYLOGRAPHIE 

TOUCH  TYPING  SKILL 

HABILETÉ  (f.)  À 
DACTYLOGRAPHIER 

TYPE 

CARACTÈRE(S)  (m.) 

TYPE  (TO) 

DACTYLOGRAPHIER 
ÉCRIRE  À LA  MACHINE 

TYPE  (10-PITCH) 

PAS  (m.)  D'IMPRESSION  10 
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TYPE  ELEMENT 

TÊTE  (f.)  D'IMPRESSION 

TYPE  FACE 

CARACTÈRE  (m.) 

TYPE  SIZE 

GROSSEUR  (f.)  DES  CARACTÈRES 

TYPEWRITER 

MACHINE  (f.)  À ÉCRIRE 

TYPEWRITING 

DACTYLOGRAPHIE  (f.) 

TYPEWRITING  STATION 

POSTE  (m.)  DE  DACTYLOGRAPHIE 

T YPE W RITTEN  COPY 

COPIE  (f.)  DACTYLOGRAPHIÉE 

TYPING 

DACTYLOGRAPHIE  (f.) 

TYPING  ELEMENT 

TÊTE  (f.)  D'IMPRESSION 

TYPIST 

DACTYLOGRAPHE  (m.  et  f.) 
DACTYLO  (m.  et  f.) 

TYPIST  INITIA  LS 

INITIALES  (f.  pi.)  DU/DE  LA 
DACTYLO 

TYPOGRAPfflCAL  ERROR 

ERREUR  (f.)  TYPOGRAPHIQUE 
ERREUR  (f.)  DE  FRAPPE 
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UNDERSCORE  (TO)  SOULIGNER 

UNDERSCORING  SOULIGNEMENT  (m.) 
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- V- 


VERTICAL  CENTERING 
VERTICAL  LINE  SETTINGS 

VERTICAL  PLACEMENT 


CENTRAGE  (m.)  VERTICAL 

MARGES  (f.  pi.)  SUPÉRIEURES  ET 
INFÉRIEURES 

PLACEMENT  (m.)  VERTICAL 
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- w- 


WORD  DIVISION  DIVISION  (f.)  DE  MOT 

WORD  PROCESSING  TRAITEMENT  (m.)  DE  TEXTE(S) 

WORK  STATION  POSTE  (m.)  DE  TRAVAIL 
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